RESUME

EMENE Christine KWATE
Translation

English >> French

+ 237 99 76 86 93

emenechrist2000@gmail.com
christouxleila@yahoo.fr
skype: emenechristinemarlyseaime

LANGUAGES

French (mother tongue)

English (fluent)

Areas of expertise 
Medical, IT, Legal, Tourism

TRANSLATION EXPERIENCE
Three years experience at LBTranslations Group Sarl with variety of fields including, health, health care materials, education modules, tourism, clothing and fashion, business, marketing, IT, legal, hotel industry, environment, electric appliances, software, website, engineering, automotive, mining and mineral, user manuals, air conditioning, games, e commerce for end clients like, G.E healthcare, Karel Electronics Corporation, Graco, Logica, SPX, Insight Inside, SADC, O’neill,Rational, Mini, Eisai, BASF, Boart Longyear, Inteltek, Alstom, Lantek Automation S.L, Myptotein, NIKIRA, ALAMO, Budget (car rental), Nielsen and many more.
Since August 2011: Freelance translator
· Translation of user guide for Krautkramer TIV “ Technical reference and operating manual”
· Translation of user manual for FLUKE calibration “Pneumatic deadweight tester”

· Translation of user guide for G.E AERO with memoq on transmitters
· Translation of user guide for OMNC “Hydraulic press with double speed manual pump” 

· Translation of body building equipments for Myprotein

· Translation of test procedure for Alstom
· Translation of a news release on breast cancer for Eisai
· Translation of games for Appcus
From 2009 – 2011: Translator at LBTranslations Group Sarl
· Translation of hotel content (lodging, cooking, advertisement)

· Translation of leaflets (team translation)
· Translation of reports on Open and Distance Learning (ODL)

· Translation of reports on diseases such as malaria, tuberculosis, HIV/AIDS in the SADC region (team translation)
· Translation of document on breast cancer

· Translation of legal texts and documents (car rental, lease contract, wedding certificate, notification of bird etc.)
· Translation of latest medical technology
· Translation of web site content
· Translation of electric appliances etc…
Training and Qualifications
2008-2010: Professional certificate in translation at Centre de formation professionnelle (Professional training center) Mac DARWIN, DOUALA
2008: Licence en Droit (Bachelor of Law, a university degree obtained after three years), Faculty of Law, University of DOUALA
2004: Diplôme d’études universitaires générales (DEUG) en Droit, (a university degree obtained after two years), Faculty of Law, University of DOUALA
1999: Baccalauréat série A4 allemand (General Certificate of Education es philosophy, obtained before entering to University)
CAT TOOLS
SDL Trados, SDLx

OTHER RELEVANT SKILLS AND INTERESTS

Team work, project management, reading, music, travelling.
RATES
Translation : 0.06 euro
Proofreading : 0.02 USD

VOLUME

2000 words per day

AVAILABILITY

From Monday to Friday, from 7 30 am to 6 pm

And on Saturday from 8 am to 4 pm
